
Вебометрический Рэнкинг Университетов Мира поместил ТКУ на 90-е место в Азии и 
10-е по стране.  Vision Magazine отранжировал ТКУ в качестве первого в 5-ти категориях
        Вебометрический Рэнкинг Университетов 
М и р а  (ВРУ М)  о т р а н ж и р о в а л  в е б с а й т 
Тамканского университета, как 513-й в мире, 
90-й в Азии и 10-й по стране. Директор 
по информационным технологиям, Мин-
дар Хуан, сообщил, что помимо главной 
с т р а н и ц ы,  в е б с а й т  Т К У  н а и б о л ь ш е е 
внимание получает на страницах факультетов 
физики и электротехники. Он подчеркнул 
в а ж н о с т ь  п о с т о я н н о й  м о д и ф и к а ц и и 
представления информации на сайте в целях 
повышения его позиции в мире, а также 
обратил внимание на то, что профессорам 
необходимо продолжать персонализацию 
своих разделов на нём. Он полагает, что 
индекс ВРУМ послужит отличной формой 
продвижения и предоставит возможность 
как  преподавателям,  так  и  с т удентам 
пользоваться вебсайтом более интенсивно.
    В  к а т е г о р и и  « О т к р ы т о с т ь »  Т К У 
передвинулся с прошлогоднего 41-го на 34-е 

место, что отражает прогресс в последних 
модификациях академической платформы. 
Однако в трёх прочих категориях позиция 
ТКУ снизилась: он был отранжирован 
на 94-е место за «Фактор присутствия», 
1194-е за  «Импакт-фактор» и на 993-е в 
категории  «Качество». Согласно вебсайту  
ВРУМ (http://www.webometrics.info/), эти 
позиции базируются на результатах поиска 
информации в академической области 
на поисковых системах Google, Google 
schoolar, Yahoo, Live Search and Alexa.
      В других новостях по той же теме 
журнал «Vision Magazine» в сотрудничестве 
с www.1111.com.tw опубликовал результаты 
о п р о с а  « П р е д п о ч т и т е л ь н ы е  д л я 
предприятий выпускники». В разделе 
«Высшие профессиональные техникумы» 
Тамканский университет оценен,  как 
второй по стране. Однако по следующим 
5 -ти  категориям опрос а  Тамканск ий 

университиет был оценен, как первый: 
эффек тивнос ть,  меж дународные 
перспективы, независимость, работа 
в команде и менеджмент кризисов. 
Также ТКУ был номинирован третьим 
в номинации «Яркие инновации».                                                                                 
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Выпускница  ТКУ,   Ли-чоу  Ли, 
удостоена чести считаться одной из 
самых выдающихся женщин в Азии
       Известный американский журнал 
«Fo r b e s»  г о т о в и т  а з и а т с к и й  в ы п ус к , 
для которого им выбраны 50 наиболее 
выдающихся и успешных бизнес-леди в Азии. 
Журналом были выбраны три женщины с 
Тайваня, среди которых выпускница Тамкана 
с факультета страхования, Ли-чоу Ли. В 
соответствии с её достижениями и усилиям 
в течение нескольких лет, журнал «Forbes» 
удостоил её чести занять 20-е место среди 
наиболее выдающихся бизнес-леди в Азии. 
Исчерпывающее описание её достижений 
можно найти на вебсайте журнала: (http://
www.forbes.com/). В 1978 году она основала 
собственную компанию, состоящую всего из 
пяти сотрудников. Эта небольшая компания 
в основном фокусировалась на экспорте 
инструментов и металлических изделий. 
В 1996 году она расширила свой бизнес, 
начав сотрудничество с английской  B&Q. В 
настоящее время  B&Q является крупнейшим 
дистрибьютером мебели и инструментария 
на Тайване. Декан факультета страхования, 
Тун-лян Као, заявил: «Я так восхищён ею. 
Надеюсь вскоре встретиться с ней и обсудить 
её опыт».                                                 

1 0 0 0  у ч а с т н и к о в  и з  7  у н и в е р с и т е т о в 
о т м е ч а ю т  д е н ь  ф и з к у л ь т у р ы

        9-го марта Тамканский университет 
б ы л  п р е д с т а в л е н  в  ф и о л е т о в о й 
форме на пробеге, где собрались 7 
университетов, чтобы отпраздновать 
(exercise). Участвовали профессора, 
а дминис траторы,  с т уденты и  да же 
президент  Флора Ча-и Чжан. Всего 
в мероприятии, проведённом в парке 
округа Саньчжун, приняли участие тысяча 
участников.
     М а л а й з и й с к а я  с т у д е н ч е с к а я 
ассоциация, Ассоциация иностранных 
студентов Тамканского университета и 
другие международные группы студентов 
также приняли участие в пробеге. Студент 
по обмену из Малайзии, Вэй-сян Пэн, 
констатировал: «Я никогда раньше не 
участвовал в такого рода пробеге, и мне 
действительно стало интересно, когда 
я узнал, что участвуют 7 университетов. 

Дру гие члены нашей с т уденческой 
организации тоже были впечатлены 
возможностью принять участие, так что, 
я начал тренероваться задолго перед 
забегом.»
    Ч т о б ы  п р о д е м о н с т р и р о в а т ь 
отличные показатели, администраторы 
выс шего  з в ена  пр ош ли  це лый  ря д 
подготовительных тренировок. На 3-х 
к и ло метр о в о м пр о б еге  пр о ф е с с ор 
кафедры физической подготовки, Дюй-
чень Чжень,  пришёл первым среди 
мужчин с показателем 10 минут 7 секунд, 
а Дуань-ю Вэй пришла первой среди 
женщин с результатом 14 минут 59 секунд. 
На 5-ти километровом пробеге среди 
студентов Дзюн-чжи Ван пришёл первым 
среди мужчин с результатом 21 минута 
18 секунд, а Чэн-чань Вэн пришла первой 
среди женщин с показателем 27 минут 
38 секунд. Декан кафедры физического 
образования, Шу-фэн Сяо, с радостью 
подытожил: «Мы получили впечатляющий 
отклик на пробег в этом году. Участие 
п р и н я л о  м н о ж е с т в о  с т у д е н т о в  и 
сотрудников университета, что сделало 
день физкультуры действительно радост-
ным.»                                                 



       Авиакомпания «China 
airl ines» заключила договор 
с Факультетом авиационной 
т е х н и к и  и  т е х н о л о г и и  о 
предоставлении 30 рабочих 
мест лётчиков для выпускников 
Ф А Т Т .  В  и н т е р в ь ю  д е к а н 
Ф А Т Т  н е  с к р ы в а л  с в о й 
в о с т о р г :  « Э т о  д л я  н а с 
большой подарок! Раньше 30 
мест открывались для всех 
желающих, наши выпускники 
должны были соперничать 
с  дру гими .  Но  теперь  все 
30 мест только для нас! Это 
обеспечивает гарантированное 
т р у д о у с т р о й с т в о  н а ш и м 
в ы п у с к н и к а м » .  Э к з а м е н 
д л я  б у д у щ и х  л ё т ч и к о в  в 
авиакомпании  проводится 
в  конце апреля.  Главными 
условиями для участвующих 

в экзамене являются наличие 
сертификата TOEIC свыше 
650 баллов и полученного в 
этом году диплома. Студенты 
ч е т в е р т о г о  к у р с а  Ф А Т Т , 
у с п е ш н о  п р о й д я  э к з а м е н , 
получат шанс поехать после 
окончания университета на 
лётную стажировку в США на 
год.       
     К р о м е  т о г о ,  Ф А Т Т 
с о б и р а е т с я  о т к р ы т ь  д в е 
м е ж д и с ц и п л и н а р н ы е 
п р о г р а м м ы ,  в к л ю ч а ю щ и е 
организацию и сопровождение 
л ё т н о - т е х н и ч е с к о й 
э к с п л у а т а ц и и .  Н а р я д у  с 
о б ы ч н ы м и  з а н я т и я м и , 
предполагается практика и 
стажировка в авиакомпании, а 
также стипендии от компании.                                                 

Готовится к печати учебное пособие по устному переводу на 6 языках 
на материале о достопримечательностях в районе Даньшуя 

Свыше 1000 выпускников навестили университет в день «Весенней встречи с выпускниками»
     15 марта в кампусе Даньшуя прошла 
о ч е р е д н а я  « В е с е н н я я  в с т р е ч а  с 
выпускниками». Утром на стадионе были 
проведены дружеские соревнования 
по теннису, баскетболу, бадминтону и 
т.д., в которых участвовали около 100 
выпускников. Ректор Чжан и президент 
Ассоциации выпускников ТКУ Суэ Жуэ-
ло вместе показали участникам,  как 
надо  соревноваться .  Соревнования 
носили  развлекательный  характер , 
поэтому «соперничество» получилось 
«несерьёзным» и все участники весело 
провели время. ФРЯиЛ добился  хорошего 
результата, победив много команд, и занял 
второе место. 
      После утреннего мероприятия состоялся 
праздничный обед, во время которого 
можно было не  только  насладиться 
концертной танцевальной программой, но и 
стать свидетелем вручения медалей 
выпускникам за их успехи в жизни и на 
р а б о т е  и  з а  и х  д о б р о в о л ь н ы е 
пожертвования и целевые взносы на 
развитие университета. Ректор Чжан 
вручила медали и поблагодарила всех. 
Благодаря усилию всех наших выпускников 

ТКУ 17 лет подряд оказывается лучшим 
с р е д и  ч а с т н ы х  у н и в е р с и т е т о в  п о 
результатам опроса журнала «Cheers». 
Наряду с этим ректор также выразила свою 
надежду на увеличение общих сумм взносов 
и пожертвований от выпускников, которые 
будут направлены на строительство 
конференционного центра Шоу-сиань. 
Список награждённых медалями см. на 
сайте Офиса обслуживания и ресурсов 
выпускников ТКУ: http://www.fl.tku.edu.tw       

    

      Во второй половине дня после обеда 
и церемонии вручения наград разные 
факультеты провели свои мероприятия. 
Факультет русского языка и литературы 
организовал встречу, на которую были 
приглашены 6 выпускников,  которые 
поделились со студентами своим опытом 

т р у д о у с т р о й с т в а  п о с л е  о к о н ч а н и я 
университета. Чэнь Иа-Фан, в настоящее 
время аспирантка факультета китайского 
языка как иностранного Тайбэйского 
педагогического университета, рассказала 
о том, как она преподавала китайский язык 
в ИССАК МГУ. Люй Мэй-цзюнь, известная 
писательница, поделилась своим опытом 
учёбы в университете и рассказала о том, 
как сложилась её карьера, не связанная с 
языком, и о том, как она к ней шла, будучи 
студенткой. Начав писать еще в школе, 
она продолжала писать в университете, 
и теперь может зарабатывать на жизнь 
писательством. Президент ассоциации 
в ы п у с к н и к о в  Ф Р Я и Л  Х у а н  М э й - э , 
работающая менеджером по продажам 
в компании «PHISON Electronics Corp.», 
рекомендовала открыть на факультете 
курсы по международной торговле, чтобы 
наши студенты — будущие специалисты — 
сразу после окончания университета могли 
успешно устроиться на работу в сфере 
международной торговли. Прислушавшись 
к её совету, факультет собирается открыть 
в 105-ом учебному году межфакультетскую 
программу по бизнесу.   

     И н с т и т у т  и н о с т р а н н ы х 
языков и литературы и Центр 
переводов готовит учебное 
пособие по устному переводу 
на 6 языках на материале о 
достопримечательностях  в 
Даньшуе. Текст на китайском 
языке уже написан 23 февраля, к 
концу мая тексты на английском, 
ф р а н ц у з с к о м ,  н е м е ц к о м , 

испанском, японском и русском 
я з ы к а х  б у д у т  п е р е в е д е н ы 
преподавателями с  разных 
факультетов. Пособие будет 
иллюстрировано фотографиями, 
с д е л а н н ы м и  Е к а т е р и н о й , 
с туденткой  третьего  курса 
нашего факультета.
      Директор института У Си-
Дэ  сказал :  «Для  студентов 

колледжа иностранных языков 
у с т н ы й  п е р е в о д  я в л я е т с я 
важнейшим умением, которое 
помогает  им устроиться на 
работу. На занятиях по переводу 
с  п о м о щ ь ю  э т о г о  п о с о б и я 
студенты в  сопровождении 
преподавателя смогут ездить 
на экскурсии  и тренировать 
свои переводческие навыки». 

По утверждению директора, 
п о с о б и е  в ы й д е т  в  с в е т  в 
университетском издательстве в 
августе, к нему будет приложен 
один компакт-диск. Начиная с 
103 учебного года пособие будет 
использоваться на занятиях по 
устному переводу или разговору.  
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Заключен договор об сотрудничестве 
между авиаперевозчиком КР и ФАТТ

Консультация по английскому языку 
продолжает свою работу

       С октября прошлого года 
на факультете английского 
языка и литературы открыта 
Консультация по английскому 
я з ы к у ,  г д е  с п е ц и а л и с т ы 
п о м о г а ю т  с п р а в и т ь с я 
с  г р а м м а т и ч е с к и м и  и 
стилистическими ошибками, 
р е д а к т и р о в а т ь  т е к с т ы 
д и с с е р т а ц и й ,  н а у ч н ы х 
статей, официальных писем 
и  д о к у м е н т о в  и  т . п .  н а 
английском языке. В этом году 
Консультация, расположенная в 

FL506, продолжает обслуживать 
всех желающих университета 
до конца мая. При написании 
научных работ на английском 
языке без владения языком не 
добиться хорошего качества. 
Поэтому так важны подобные 
консультации. Консультантами 
я в л я ю т с я  п р е п о д а в а т е л и 
ФАЯиЛ: и носители языка, и 
тайваньские коллеги, аспиранты 
и  магистранты.  По словам 
о с н о в а т е л я  К о н с у л ь т а ц и и 
д о ц е н т а  Х у а н  Ю е - г у э ,  к 
н а с т о я щ е м у  м о м е н т у  з а 
помощью уже обратились более 
50 студентов и преподавателей. 
Консультацию можно заказать в 
интернете по адресу: http://www.
ewc.english.tku.edu.tw/                                            
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       С декабря 2013 
года  по  настоящее 
время на факультет 
б ы л и  п р и г л а ш е н ы 
н а ш и  в ы п у с к н и к и , 
занимающие разные 
посты и работающие 
в  р а з н ы х  с ф е р а х . 
Они выступали перед 
младшими студентами 
и  р а с с к а з ы в а л и  о 
своей жизни, работе, 
д е л и л и с ь  о п ы т о м .  
Были самые разные 
интересные лекции, 
например, 25 декабря 
2 0 1 3  г о д а  н а ш а 
выпускница Лю Цян-
фан прочитала лекцию, 
посвященную работе 

гида ,  работающего 
с  р у с с к и м  я з ы к о м . 
В  с в о е й  л е к ц и и 
о н а   р а с с к а з а л а , 
как подготовиться к 
экзамену и получить 
сертификат на право 
работать гидом, она 
п о д е л и л а с ь  с в о и м 
опытом в  изучении 
русского языка.  

     1 1  д е к а б р я 
2 0 1 3  г о д а  к  н а м 
приезжал президент 

компании «Би Хаппи» 
господин Фу, Бо-хан 
и прочитал лекцию о 
торговых отношениях 
м е ж д у  Т а й в а н е м  и 
Казахстаном. Господин 
Ф у  о т м е т и л ,  ч т о 
сейчас коммерческие 
о т н о ш е н и я  м е ж д у 
Тайванем и странами 
С Н Г  а к т и в н о 
развиваются. В связи 
с  э т и м ,  о н  о с о б о 
подчеркнул важность 
и з у ч е н и я  р у с с к о г о 
языка.
     26 декабря 2013 
года был приглашен 
высокопоставленный 
гость – генеральный 
директор  компании 

«Ван Джау» госпожа 
Ч о  С у - л и  ( С а ш а ) . 
О н а  р а с с к а з ы в а л а 
нам о своем опыте в 
торговле с русскими 
б и з н е с м е н а м и .  В 
течение последних 
л е т  С а ш а  ч а с т о 
посещает наши курсы 
р у с с к о г о  я з ы к а .  В 
с в о е й  л е к ц и и  о н а 
подчеркнула, что очень 
важно понять русский 
м е н т а л и т е т  п р и 
торговле с русскими 
б и з н е с м е н а м и , 
поэтому она изучает 
русский язык с нашими 
ребятами. 

                 

      С нового учебного года на нашем факультете начала работать в качестве декана   Марина Ивановна Су. Продолжая наши 
факультетские традиции, Марина Ивановна привнесла в жизнь факультета и развила многочисленные инициативы.  Она отдает много 
времени и сил на развитие нашего факультета. Она открывает новые возможности для студентов и для всего нашего факультета. 
Давайте вспомним, что происходило, и что нас ждет в будущем!

20-летний юбилей факультета

      В ноябре 2013 года на факультете 
проходили  мероприятия, посвященные 
2 0 - л е т н е м у  ю б и л е ю  н а ш е г о 
факультета.  Праздник продолжался 
неделю.  В  праздничную программу 
входили церемония открытия юбилея, 
традиционные русские танцы, рассказ о 
традиционном напитке – водке, чаепитие, 
аукцион, на котором продавались книги и 
т.д. Бывший декан нашего факультета Ян 
Цы был приглашен на родной факультет 
и  в м е с т е  с  н а ш и м и  с т у д е н т а м и  и 
выпускниками вспоминал хорошие моменты 
из жизни  нашего факультета.            

Лекции, прочитанные нашими выпускниками и бизнесменами

Новые перспективы для студентов  3-его курса
     Традиционно наши студенты 3-его курса могут пройти обучение либо в Санкт-Петербургском 
государственном университете, или в Санкт-Петербургском государственном университете путей 
и сообщений. А со следующего учебного года у ребят появится новая возможность выбрать другие 
российские вузы! Кроме упомянутых университетов, наши студенты смогут учиться и в Институте 
русского языка и культуры (раньше  назывался Центр международного образования) Московского 
государственного университета и в Московском городском педагогическом университете.
       Эти 2 московских университета готовы принять наших студентов в 2014/2015 учебном году. И 
наши ребята смогут побывать в столичном университете и почувствовать его атмосферу. Добро 
пожаловать в Москву, ребята! 

Интернатура
     Для того чтобы повысить уровень владения русским языком и 
практическими навыками, со второго семестра этого учебного года наш 
факультет открывает нашим студентам возможность поработать в фирмах 
и в государственных учреждениях как на Тайване, так и за рубежом. 
Факультет  подписал договор со многими фирмами о сотрудничестве и об 
интернатуре. Мы надеемся, что с помощью данного сотрудничества наши 
студенты не только смогут поработать и получить практические знания  
во время интернатуры, но и это  действительно поможет в их будущем 
трудоустройстве.
      Студенты 4-ого курса могут  выбрать фирму или государственное 
учреждение для прохождения своей интернатуры. Наши студенты 
должны провести определенное количество часов в данной фирме или 
государственном учреждении. При успешной интернатуре факультет 
признает их успехи и даст кредиты за предмет «Деловой русский язык» или 
«устный перевод». За прохождением практики нашими студентами  в фирмах 
или в государственных учреждениях наблюдают наши преподаватели-
кураторы. Преподаватели-кураторы должны 2 раза посетить фирму и 
получить отзывы студентов по их интернатуре.
          Со следующего года с факультетом сотрудничают следующие фирмы:
Тайваньско-российская ассоциация, Инспекция бюро стандартов 
Министерства экономики Тайваня, Корпорация «Сун Гань», Издательство 
«Вишневый сад», Компания «Яао Тэн», Компания «Вэн Лиан Тон», Компания 
«Giga Byte», московское представительство, Ребята! Желаем удачи в 
интернатуре!       

               

Международная конференция

        В декабре 2013 года на нашем 
факультете состоялась наша 
традиционная международная 
конференция «Международная 
конференция: русская лингвистика 
и литературоведение – 2013». 
На конференцию приезжали  
ученые из России, Японии, Кореи 
и  Китая .  Кроме зарубежных 
гостей в конференции приняли 
участие и местные преподаватели 
и  п р о ф е с с о р а .  В с е г о  б ы л о 
организовано 4 секции на русском 
и на китайском языках. Были 

прослушаны очень интересные 
д о к л а д ы .  К о н ф е р е н ц и я 
п р о ш л а  п л о д о т в о р н о . 
      Следует отметить, что со 
следующего года наш факультет 
будет организовать совместную 
международную конференцию с 
Дальневосточным университетом. 
Д а в а й т е  п о ж е л а е м  э т о й 
конференции новых успехов, 
новых  результатов  и  новых 
контактов с преподавателями 
Д а л ь н е в о с т о ч н о г о 
университета! Выполнив свою 
задачу ,  наша традиционная 
«Международная конференция:
Р у с с к а я  л и н г в и с т и к а  и 
л и т е р а т у р о в е д е н и е »  п о 
п р а в у  в о ш л а  в  и с т о р и ю 
н а ш е г о  ф а к у л ь т е т а .  

Тестирование на получение сертификата
        На нашем факультете мы продолжаем 
проводить тестирование по русскому 
языку как иностранному. В этом учебном 
году в декабре 2013 года проводилось 
очередное тестирование по следующим 
уровням:   элементарный,  базовый, 
первый сертификационный уровень и 
второй сертификационный уровень. 
Кандидатами на получение сертификатов  
были не только наши студенты, но и 
ребятами их разных вузов. В результате 
тестирование прошло успешно. А в июне 
2014 года факультет также запланировал 
проводить летнее тестирование. Ждем вас!                              
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       В прошлом году две наши 
выпускницы – Ирина Хуан (黃郁婷) 
и Светлана Чэнь (鄭穎), показавшие 
о т л и ч н ы е  у с п е х и  в  у ч ё б е , 
получили стипендию министерства 
образования Тайваня и поехали 
на годовую языковую стажировку 
в Россию. Мы попросили Иру и 
Свету рассказать, почему пять лет 
назад они выбрали для дальнейшей 
учёбы факультет русского языка 
и как сейчас они живут и учатся. 
       Ирина Хуан: «Я выбрала 
русский язык для изучения по 
собственному желанию. Интерес 
к России у меня появился еще в 
школе, благодаря учителю истории 
и моей тёте.  Нашему учителю 
нравятся русские и Россия. Он 
часто на занятии рассказывал нам 
о Великой Отечественной войне 
1941-1945 годов, о том, как русские 
защищали свою страну и победили 
противников.  Русская история 
трагическая, а русская жизнь и 
быт очень непростые. В курсе 
истории в старшей школе Тайваня 
немного сведений о России, потому 
этим я очень заинтересовалась. 
      М о я  т ё т я  о к о н ч и л а 
специальную художественную 
школу и даже изучала у русской 
преподавательницы жостовскую 
р о с п и с ь ,  п о э т о м у  о н а  м н е 
рассказала  многое  о  русском 
искусстве.  Вот это те главные 
п р и ч и н ы ,  к о т о р ы е  б о л ь ш е 

всего повлияли на мой выбор 
специальности в университете. Но 
вообще я думаю, что это судьба.
       В первый год обучения я 
у з н а л а ,  ч т о  в  р у с с к о м  я з ы к е 
сложная и строгая грамматика 
и  надо внимательно смотреть 
ударение. Если сначала плохо 
усвоили  основу ,  потом очень 
трудно догнать однокурсников. 
Я  н и к о г д а  н е  о п а з д ы в а л а  н а 
занятия и получила хорошую базу 
для изучения русского  языка. 
       Усердно учась на факультете 
русского  языка ,  я  никогда  не 
б ы л а  в  Р о с с и и .  И ,  к о н е ч н о , 
мне  сильно хотелось  поехать 
в  Россию учиться .  И  вот  моя 
мечта сбылась! Сейчас я учусь 
в Московском государственном 
лингвистическом университете, 
живу в общежитии университета. 
М н е  б о л ь ш е  в с е г о  н р а в я т с я 
практические занятия и лекционный 
курс «Социологические вопросы 
развития современного российского 
общества» ,  а  самые трудные 
для меня предметы - перевод с 
китайского на русский и экономика.
       К о н е ч н о ,  я  с т а р а ю с ь 
использовать свободное от учёбы 
время с максимальной пользой, 
часто путешествую и просто гуляю 
по городу. В Москве я была на 
Арбате, в различных музеях, на 
Красной площади, в Новодевичьем 
и Донском монастыре. Надо сказать, 
что Москва – это большой музей 
под открытым небом. На  каждом 
шагу можно видеть исторические 
постройки или церкви. Кроме Москвы 
я ещё была в Питере, Самаре, 
Казани, Нижнем Новгороде и Туле. 
В Туле мы видели знаменитую 
усадьбу Льва Толстого  Ясная 
Поляна и попробовали ароматный 

тульский пряник. Хотя уже был конец 
марта, но дорогу занесло снегом!
     Стоит упомянуть, что в Казани 
многие знают Тайвань и отношения 
м е ж д у  К и т а е м  и  Т а й в а н е м . 
М ы  с  д р у з ь я м и  у д и в и л и с ь , 
п о т о м у  ч т о  в  М о с к в е  о б ы ч н о 
нас  принимают за  китайцев  с 
материка и не считают, что Тайвань 
- -  н е з а в и с и м о е  г о с у д а р с т в о .
      По сравнению с Москвой, 
С а н к т - П е т е р б у р г  - -  э т о 
« х у д о ж е с т в е н н ы й  г о р о д » ,  н е 
т о л ь к о  б л а г о д а р я  Э р м и т а ж у , 
но  и  общему  архитектурному 
облику .  Петербург  –  это  тоже 
большой музей, но скульптурный. 
Ещё хочу сказать, что повседневная 
ж и з н ь  в  Р о с с и и  п о с т е п е н н о 
изменяется к лучшему. Понимаю, 
что у многих тайваньцев осталось 
плохое впечатление от поездки 
в  э т у  с т р а н у ,  н о  с е й ч а с  в с ё 
намного лучше и стабильнее».
     А вот что рассказывает Света 
Чэнь: «Я с детства интересовалась 
и н о с т р а н н ы м и  я з ы к а м и ,  н о 
когда узнала, что поступила на 
факультет  русского  языка ,  то 
даже испугалась! Ведь я ничего не 
знала об этой стране. Через месяц 
после начала первого семестра я 
уже хотела поменять факультет, 
п о т о м у  ч т о  д у м а л а :  « У  м е н я 
ничего не получается, слишком 
сложно, слишком трудно!» Тогда 
даже не понимала, что на уроке 
говорили преподавательницы, 
и  э к з а м е н ы  б ы л и  о ч е н ь 
сложные, мне было грустно,  и 
я не знала, как быть дальше... 
      Но на третьем курсе случилось 
кое-что волшебное! Я была в Санкт-
Петербурге, учила русский язык 
и жила как русский человек. Я 
постепенно поняла: Боже мой, какая 

красивая и замечательная страна! 
Конечно, года в России на третьем 
курсе оказалось недостаточно, 
и мне выпал счастливый шанс 
снова поехать в Петербург на 
стажировку .  Сейчас я  учусь в 
Институте экономики (ФИНЭК), 
который с 2012 года входит в Санкт-
Петербургский государственный 
э к о н о м и ч е с к и й  у н и в е р с и т е т 
(СПбГЭУ http://www.finec.ru/). Живу 
в общежитии в хорошей комнате 
с  одной соседкой-тайванькой.
      У меня занятия только по 
русскому языку, и они не очень 
т р у д н ы е .  К р о м е  т о г о ,  м н е 
очень повезло, потому что мой 
преподаватель -- активный, добрый 
и талантливый человек, его занятия 
всегда интересные,  поэтому я 
узнала много нового. Сейчас я 
готовлюсь к  ТРКИ -2,  который 
надеюсь сдать в конце апреля.
      Я часто гуляю по городу с 
друзьями, иногда мы ходим в музеи, 
соборы, занимаемся спортом или 
просто вместе где-нибудь обедаем. 
Иногда мы ездим куда-нибудь 
подальше, например, побывали в 
Великом Новгороде и Кронштадте. 
Ещё я вместе с соседкой ездила 
в  Э с т о н и ю  в  п р о ш л о м  г о д у , 
э т о  б ы л о  о ч е н ь  и н т е р е с н о .
      Хочу сказать вам, что сейчас 
я очень довольна моей жизнью 
в Питере,  я  познакомилась со 
многими в России, мои друзья 
и знакомые из разных стран -- 
есть с Тайваня, из Европы, из 
Азии, и россияне, конечно, тоже. 
Все  просто  очень    добрые и 
интересные люди, я каждый день 
своей здешней жизни учусь чему-
то новому и часто чувствую: я 
так счастлива, что сейчас у меня 
такое  замечательное время!» 

      13 апреля в России Вербное Воскресенье 
(церковное название праздника – Вход Господень в 
Иерусалим). Вход Иисуса Христа в столицу Иудеи 
Иерусалим означал Его окончательное решение 
принять муки и крестную смерть для спасения 
рода человеческого. В этот день люди встречали 
Иисуса как царя, кричали Ему «Осанна» («спасение 
пришло»)  и  бросали под ноги Его пальмовые 
ветви, устилали путь Его своими одеждами. В 
России пальмовые ветви заменили веточки вербы 
- -  дерева,  которое первое зацветает  весной.
     Ч е р е з  ш е с т ь  д н е й  т е м и  ж е  л ю д ь м и , 
к о т о р ы е  п р и в е т с т в о в а л и  И и с у с а  к а к 
ц а р я ,  О н  б ы л  п р е д а н  с м е р т и ,  п о с л е  ч е г о 
« в о с к р е с  в  т р е т и й  д е н ь  п о  П и с а н и я м » .
Само слово «Пасха» означает «избавление», 
«переход».  Это  день ,  в  который совершился 
переход человечества от  смерти к  жизни.  Во 
всех православным храмах в пасхальные дни 
звучат  слова:  «Христос воскресе из  мертвых 
смертию смерть  поправ ,  и  сущим во  гробех 
живот даровав» («Христос воскрес из мёртвых, 
своей смертью победив смерть; Его воскресение 
–  это путь к  жизни вечной для всех людей». )
     В пасхальные дни люди приветствуют друг 
друга словами: «Христос воскресе!» («Христос 
воскрес!») – «Воистину воскресе!» («Да, воскрес!») 

Эти слова принадлежат апостолам,  ученикам 
Христа. Услышав весть о воскресении Господа, они 
с изумлением спрашивали один у другого: «Христос 
воскресе?!» и отвечали: «Воистину воскресе!» 
      Традиционное угощение на Пасху – это кулич 
(сладкий белый хлеб круглой или полукруглой формы), 
пасха (сладкий торт из творога, изюма, цукатов) и 
крашеные яйца. Все эти предметы символичны. О том, 
почему принято дарить крашеные яйца, существует 
красивая легенда.  Мария Магдалина,  бывшая 
блудница, ставшая ученицей Христа, явилась в Рим (в 
те времена Иудея была одной из провинций Римской 
империи) к императору Тиверию и, протянув ему 
яйцо (символ зарождения жизни), сказала: «Христос 
воскресе!» «Этого не может быть, как не может это 
белое яйцо вдруг стать красным!» -- не успел Тиверий 
закончить свою фразу, как яйцо тут же стало красным. 
      Русский святой Серафим Саровский, живший в 18 
веке, всех, кто приходил к нему за помощью, встречал 
словами: «Радость моя! Утешься! Христос воскресе!»  
     « В е р а ,  Н а д е ж д а ,  Л ю б о в ь »  - -  э т и  с л о в а 
(главные христианские заповеди) начертаны на 
фасаде Даньшуйской средней школы, основанной 
христианским миссионером доктором Маккеем. 
Вера, Надежда, Любовь -- в пасхальном благовесте 
(колокольном звоне) над Россией. В этом году 
Православная Пасха празднуется 20 апреля. 

Весенний 
театральный сезон 

     П о  д а в н е й  т р а д и ц и и , 
существующей в Тамканском 
у н и в е р с и т е т е ,  с т у д е н т ы 
четвёртого курса каждого из 
шести факультетов Колледжа 
иностранных языков в конце 
учебного  года  показывают 
спектакль, свидетельствующий 
не  только  об  их  актёрских 
и  п р о ч и х  т а л а н т а х ,  н о  и 
демонстрирующий степень 
владения изучаемым языком. 
На нашем факультете такие 
спектакли ставятся уже более 
15-ти лет. В этом году будет 
показано представление по 
повести Пушкина «Пиковая 
дама». Подготовкой руководит 
преподаватель факультета Т. 
Е. Найдина. Приглашаем всех 
на наш спектакль,  который 
состоится  в  Студенческом 
театре (Колледж литературы) 
2 1  м а я  в  7  ч а с о в  в е ч е р а .  

                               На стажировку в Россию!              
Редактор: Н.Ю. Буроцева

Праздник Пасхи
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